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Anleitung

Instruction 
KKiitt DDuurrcchhfflluussss--AArrmmaattuurr CCAASS5511DD  
KKiitt ffllooww cceellll CCAASS5511DD    
DDiieessee AAnnlleeiittuunngg ggiilltt ffüürr ffoollggeennddee EErrssaattzztteeiill--KKiitt:: 
71110000: Kit Durchfluss-Armatur CAS51D 2 - 40 mm

TThhiiss iinnssttrruuccttiioonn aapppplliieess ttoo ffoolllloowwiinngg ssppaarree ppaarrtt kkiitt:: 
71110000: Kit flow cell CAS51D 2 - 40 mm

Durchfluss-Armatur CAS51D
Flow cell CAS51D
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11 AAllllggeemmeeiinnee HHiinnwweeiissee 
Bitte beachten Sie die nachfolgenden Warnhinweise zu
Ihrer eigenen Sicherheit und beachten Sie zur erneuten
Inbetriebnahme die gültige Betriebsanleitung.

11..11 VVeerrwweenndduunngg

Verwenden Sie die Teile des Kits ausschließlich als
Austausch- oder Umrüstteile. Jede anderweitige
Verwendung ist unzulässig.

11..22 EElleekkttrriisscchhee SSiicchheerrhheeiitt 

Der Austausch von Baugruppen für Spannungsver-
sorgung darf nur durch elektrotechnisches Fach-
personal erfolgen. Die Arbeiten sind gemäß gültiger
Sicherheitsnormen durchzuführen. Eingebaute
Schutzmaßnahmen sind wiederherzustellen.

11..33 RRüücckkwwiirrkkuunnggeenn aauuff ddeenn PPrroozzeessss

Bevor ein aktives Gerät außer Betrieb gesetzt wird,
sind die Rückwirkungen auf den Prozess zu berück-
sichtigen! Dies gilt insbesondere bei Verwendung
der Schaltkontakte, der analogen Signalausgänge
oder der Kommunikationsschnittstellen des zugehör-
igen Messgerätes zur Regelung von Prozessgrößen.

11..44 AAuussbbaauu vvoonn SSeennssoorreenn aauuss ddeemm PPrroozzeessss

Falls im Laufe von Wartung oder Instandsetz-
ung ein Sensor aus dem Prozess ausgebaut wird
(z. B. für Kalibrierung, Austausch, Reinigung, Test),
achten Sie bitte zu Ihrer eigenen Sicherheit auf
Prozessdruck, Prozesstemperatur sowie auf die
Aggressivität oder Toxizität des Mediums.

11..55 PPeerrssöönnlliicchhee SSiicchheerrhheeiitt 

Tragen Sie Schutzkleidung, Schutzhandschuhe
und Schutzbrille beim Hantieren mit Reagenzien,
Chemikalien oder Prozesslösungen!
Bei Augen- oder Hautkontakt spülen Sie die be-
troffene Stelle reichlich mit Wasser ab und suchen
Sie anschließend einen Arzt auf. Zeigen Sie dem
Arzt das betreffende Sicherheitsdatenblatt.

11 GGeenneerraall nnootteess 
Please pay attention to the following warnings for
your own security! When restarting the unit, please
pay attention to the respective operating instruction.

11..11 UUssaaggee

Use the parts of the kit only as exchange
or retrofit parts. Any other use is not per-
mitted.

11..22 EElleeccttrriicc ssaaffeettyy

Only technicians are allowed to make exchanges
of devices of the power supply.
The task has to be made according to valid safety
instructions. Integrated safeguards need to be
reconstructed.

11..33 CCoonnsseeqquueenncceess oonn tthhee pprroocceessss 

Consider the consequences on your process before
switching off an active instrument! This has to be
observed especially if it is controlled with help of
the involved measuring instrument via switching
contacts, analog signal outputs, digital signal out-
puts or communication interfaces.

11..44 RReemmoovvaall ooff sseennssoorrss oouutt ooff tthhee pprroocceessss

For your own security, pay attention to process
pressure, process temperature as well as to
aggressiveness or toxicity of the media, if in
the course of maintenance or service measures
a sensor has to be removed from the process
(e.g. for calibration, exchange, cleaning, test).

11..55 PPeerrssoonnaall ssaaffeettyy 

Wear protective clothing, protective gloves and
protective goggles when working with reagents,
chemicals or process solutions!
Wash the affected area with plenty of water and
afterwards turn to a doctor if a liquid comes into
contact with your eyes or skin. Show the safety
data sheet to the doctor.
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2 Lieferumfang
• 1 St. Durchfluss-Armatur mit Fensterabdeckung

(siehe Abbildung 1)

• 2 St. Halter für Sensor mit Durchfluss-Armatur
(siehe Abbildung 2)

• 1 St. Silikonfett
(siehe Abbildung 3)

2 Scope of delivery
• 1 pc. Flow cell with window cover

(see figure 1)

• 2 pcs. Holders for sensor with flow cell
(see figure 2)

• 1 pc. Silicon grease
(see figure 3)

Abbildung 3
Silikonfett

Figure 3
Silicon grease

Abbildung 1
Durchfluss-Armatur mit Fensterabdeckung

Figure 1
Flow cell with window cover

Abbildung 2
Halter für Sensor mit Durchfluss-Armatur

Figure 2
Holders for sensor with flow cell
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3.1 Sicherheitshinweise 3.1 Safety notes

3 Hinweise und Werkzeuge 3 Notes and tools

DDiiee PPeerrssoonn,, ddiiee ffüürr ddeenn PPrroozzeessss vveerraannttwwoorrtt-- 
lliicchh iisstt,, mmuussss iinnffoorrmmiieerrtt sseeiinn,, ddaassss eeiinnee 
IInnssttaallllaattiioonn dduurrcchhggeeffüühhrrtt wwiirrdd.. 

Falls erforderlich, stellen Sie bitte sicher,
dass der Prozess abgeschaltet ist und ab-
geschaltet bleibt!

Eine Erlaubnis muss vor Beginn der Arbeiten
vorhanden sein.

Bevor ein Prozessinstrument verändert oder
getrennt wird, stellen Sie fest, welche
Chemikalien oder Flüssigkeiten vorhanden
sind und wie hoch Druck und Temperatur
sind.

LLöösseenn SSiiee PPrroozzeessssaannsscchhllüüssssee ooddeerr SScchhrraauubbeenn,,  
nniiee oohhnnee vvoorrhheerriiggee AAbbsspprraacchhee..  

Berücksichtigen Sie die Sicherheitsanweis-
ungen und arbeiten Sie immer entsprechend
der allgemeinen Sicherheitsrichtlinien.

Nach allen Arbeiten an Verbindungen muss
nach Abschluss der Arbeiten die Funktion
aller Verbindungen wieder hergestellt und
überprüft werden.

Für den ordnungsgemäßen Betrieb der
Geräte ist dies zwingend erforderlich.

TThhee ppeerrssoonn rreessppoonnssiibbllee ffoorr tthhee pprroocceessss,,  
sshhoouulldd bbee iinnffoorrmmeedd tthhaatt aann iinnssttaallllaattiioonn 
wwiillll bbee ccaarrrriieedd oouutt..

If required, please make sure, that
the process is switched off and stays
switched off!

A permit should be obtained before
starting any works.

Before changing or disconnecting any
instrument that is attached to the process,
determine what chemical or liquid is
being measured and at what pressure
and temperature.

NNeevveerr lloooosseenn aannyy pprroocceessss ffiittttiinnggss oorr bboollttss  
wwiitthhoouutt aann aaggrreeeemmeenntt..

Be aware of the safety-instructions and
work always according to the common
safety rules.

After all kind of works at the connections,
the functions of all connections must be
reinstalled and proved after termination
of works.

This is absolutely necessary for proper
operation of the devices.

3.2 Werkzeuge 3.2 Tools
• Inbusschlüssel 5,0 x 120

• Klebeetiketten (optional)

• Stirnlochschlüssel, Zapfendurchmesser 3 mm,
zum Lösen der Schraubringe (optional)

• Allen key 5,0 x 120

• Adhesive labels (optional)

• Face pin spanner, pin diameter 3 mm,
to loosen the threaded rings (optional)
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BBiittttee sstteelllleenn SSiiee ssiicchheerr,, ddaassss ddeerr PPrroozzeessss  
aabbggeesscchhaalltteett iisstt uunndd aabbggeesscchhaalltteett bblleeiibbtt!! 

PPlleeaassee mmaakkee ssuurree tthhaatt tthhee pprroocceessss iiss  
sswwiittcchheedd ooffff aanndd ssttaayyss sswwiittcchheedd ooffff!! 

4 Montage der Durchfluss-Armatur
an den Sensor CAS51D

4 Installation of the flow cell
at the sensor CAS51D

1. FFoorr tthhee ffoolllloowwiinngg wwoorrkkss pplleeaassee  
ccoonnssiiddeerr bbyy aallll mmeeaannss tthhee ssaaffeettyy  
nnootteess iinn cchhaapptteerr 33..11..

1. BBeeii ddeenn ffoollggeennddeenn AArrbbeeiitteenn bbeeaacchhtteenn SSiiee  
bbiittttee uunnbbeeddiinnggtt ddiiee SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiissee iinn  
KKaappiitteell 33..11..

2. Please mark, if required, available
connections, using adhesive labels.

2. Bitte kennzeichnen Sie, falls erforderlich, vor-
handene Verbindungen mit Klebeetiketten.

Figure 2
Loosen the 2 threaded rings

and take the 2 big O-rings out

Abbildung 2
Die 2 Schraubringe lösen und die
2 großen O-Ringe herausnehmen

4. Lösen Sie die 2 Schraubringe an der Durch-
fluss-Armatur aus dem gelieferten Kit .
Nehmen Sie die 2 großen O-Ringe aus der
Durchfluss-Armatur (siehe Abbildung 2).

4. Loosen the 2 threaded rings at the
flow cell, out of the provided kit
Take the 2 big O-rings out of the
flow cell (see figure 2).

3. Montieren Sie die 2 Halter aus dem ge-
lieferten Kit horizontal auf ein Panel
oder an eine Wand.
Montieren Sie den Sensor CAS51D mit
einem Inbusschlüssel 5,0 x 120 auf die
Halter (siehe Abbildung 1).

3. Mount the 2 holders out of the
provided kit horizontal on a panel
or on a wall.
Mount the sensor CAS51D on the
holders, using an Allen key 5,0 x 120
(see figure 1).

Figure 1
Mount the sensor CAS51D

on the 2 holders

Abbildung 1
Sensor CAS51D auf die
2 Halter montieren
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6. Schieben Sie erst einen Schraubring, mit dem
Innengewinde nach rechts, auf den Sensor
Dann schieben Sie den ersten großen O-Ring
auf den Sensor (siehe Abbildung 3).

6. First push a threaded ring, with the
inside thread to the right, on the sensor
Then push the first big O-ring on the
sensor (see figure 3).

Figure 3
First push a threaded ring,

then an O-ring on the sensor

Abbildung 3
Erst einen Schraubring, dann
O-Ring, auf den Sensor schieben

5. FFeetttteenn SSiiee ddiiee 22 OO--RRiinnggee eeiinn..  
VVeerrwweennddeenn SSiiee nnuurr ddaass ffüürr ddiiee jjeewweeiilliiggee  
AApppplliikkaattiioonn zzuuggeellaasssseennee FFeetttt.. 
BBiittttee üübbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddiiee VVeerrwweennddbbaarrkkeeiitt  
ddeess bbeeiilliieeggeennddeenn SSiilliikkoonnffeettttss..

5. LLuubbrriiccaattee tthhee 22 OO--rriinnggss.. 
UUssee oonnllyy  ggrreeaassee,, aapppprroovveedd ffoorr tthhee  
rreessppeeccttiivvee aapppplliiccaattiioonn.. 
PPlleeaassee cchheecckk tthhee uussaabbiilliittyy ooff tthhee  
pprroovviiddeedd ssiilliiccoonnee ggrreeaassee..

7. Schieben Sie die Durchfluss-Armatur auf
den Sensor (siehe Abbildung 4).

7. Push the flow cell on the sensor (see
figure 4).

Figure 4
Push flow cell
on the sensor

Abbildung 4
Durchfluss-Armatur
auf den Sensor schieben
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8. Schieben Sie zuerst den zweiten großen O-Ring
auf den Sensor.
Dann schieben Sie den zweiten Schraubring,
mit dem Innengewinde nach links, auf den
Sensor (siehe Abbildung 5).

8. First push the second big O-ring on the
sensor.
Then push the second threaded ring, with
the inside thread to the left, on the sensor
(see figure 5).

Figure 5
First push an O-ring, then a
threaded ring on the sensor

Abbildung 5
Erst O-Ring, dann Schraubring
auf den Sensor schieben

9. Öffnen Sie das Sichtfenster an der Durchfluss-
Armatur. Schieben Sie die 2 großen O-Ringe
in die Durchfluss-Armatur.
Drehen Sie beide Schraubringe lloocckkeerr auf die
Gewinde (siehe Abbildung 6).
BBiittttee ddiiee SScchhrraauubbrriinnggee nnoocchh nniicchhtt ffeesstt aannzziieehheenn..

9. Open the vision panel at the flow cell.
Push the 2 big O-rings into the flow
cell.
Turn both threaded rings lloooossee––ffiittttiinngg 
on the threads (see figure 6).
PPlleeaassee ddoo nnoott yyeett ttiigghhtteenn tthhee tthhrreeaaddeedd rriinnggss..

Figure 6
Turn the threaded rings

lloooossee ––ffiittttiinngg on the threads

Abbildung 6
Schraubringe lloocckkeerr auf
die Gewinde drehen
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10. Richten Sie die Durchfluss-Armatur so
zum Sensor aus, dass der KKüüvveetttteennsscchhlliittzz  
mmiittttiigg aauussggeerriicchhtteett ist.
Bitte kontrollieren Sie dies durch das
Sichtfenster in der Durchfluss-Armatur
(siehe Abbildung 7).

10. Align the flow cell to the sensor,
so that the ccuuvveettttee sslloott iiss  cceennttrriicc 
oorriieenntteedd.. 
Please check this through the
vision panel in the flow cell (see
figure 7).

Figure 7
Align the
flow cell

Abbildung 7
Durchfluss-Armatur
ausrichten

12. Verschließen Sie das Sichtfenster mit der
Fensterabdeckung (siehe Abbildung 9).

12. Close the vision panel with the window
cover (see figure 9).

Figure 9
Close the

vision panel

Abbildung 9
Sichtfenster
verschließen

Figure 8
Tighten both threaded

rings hand-tight

Abbildung 8
Beide Schraubringe
handfest anziehen

11. Ziehen Sie beide Schraubringe hhaannddffeesstt
an, oohhnnee ddiiee DDuurrcchhfflluussss--AArrmmaattuurr aauuff ddeemm  
SSeennssoorr zzuu vveerrddrreehheenn (siehe Abbildung 8).

11. Tighten both threaded rings hhaanndd-- 
ttiigghhtt,, wwiitthhoouutt ttwwiissttiinngg tthhee ffllooww cceellll  
oonn tthhee sseennssoorr (see figure 8).
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14. Die Montage ist jetzt abgeschlossen. 14. The installation is terminated now.

15. Bei allen Arbeiten an Verbindungen müssen
nach Abschluss der Arbeiten alle Verbindungen
wieder hergestellt werden.
Für den ordnungsgemäßen Betrieb ist dies
zwingend erforderlich.

15. After all kind of work at the connections,
all connections must be reinstalled after
termination of work.
This is absolutely necessary for the proper
operating.

16. Bitte kontrollieren Sie alle Verbindungen und
führen Sie einen Funktionstest durch!

16. Please check all connections and perform
a functionality test!

17. Hinweise zum Betrieb des Sensors mit der
Durchfluss-Armatur finden Sie in der Betriebs-
anleitung des Sensors Viomax CAS51D.

17. Instructions for the sensor operation with
flow cell can be found in the operating
instructions of the sensor Viomax CAS51D.

13. Schließen Sie die Mediumzu– und ablauf-
schläuche an der Durchfluss-Armatur an.
Um das Sichtfenster nicht zu verlieren,
sichern Sie das Sichtfenster mit der trans-
parenten Schnur an einem der Prozess-
anschlüsse (siehe Abbildung 10).

13. Connect medium inlet and outlet hoses
to the flow cell.
In order not to lose the window cover,
secure the window cover at one of the
process connections, using the trans-
parent line (see figure 10).

Figure 10
Secure the window cover,

using the transparent line

Abbildung 10
Sichtfenster mit der trans-
parenten Schnur sichern

18. HHiinnwweeiiss zzuurr DDeemmoonnttaaggee::  Wenn erforderlich,
verwenden Sie bitte zum Lösen der Schraub-
ringe einen Stirnlochschlüssel mit Zapfen-
durchmesser 3 mm (siehe Abbildung 11).

18. NNoottee ffoorr ddeemmoouunnttiinngg:: In order to loosen
the threaded rings please use, if required,
a face pin spanner with pin diameter 3 mm
(see figure 11).

Figure 11
Loosen the threaded rings,

using a face pin spanner

Abbildung 11
Schraubringe lösen mit
Stirnlochschlüssel
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